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Már most hova sztúgön az ember? 
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Jókat siralmai. 

Isten a megmondhatója, 
Hogy mivé leszek, 
J/Lind fejemre no a ,,Hon"-nál 
Jfiár a sok gyerek. 
fTappal fusio fejemben — 
8 künn a svábhegyen 
fi bihari pont miatt ninos 
jffyugtom, éjjelem. 

Ha közöttünk eddig meg-meg 
Zörgött a haraszt, 
Egy két szóval, — aki zörgött, — 
JVLegnyugtattuk azt. 
És mely ugrófélbe' volt már 
fi sok árva nyúl, 
Ujjabb programm zöldségében. 
Ismét meglapult. 

Jdost azonban desperálok, 
8 van reája ok, 
Hadvezérként szerepelnek 
Közbakancsosok; 
8 lobogónkat ugy megtépik, 
Hogy mi megmarad — 
Inkább oharpie már kezünkben 
Jtfint zászló darab. 

„So c i á l i s u t ó n . " 
H E L Y E S az eszme, igen. Socialis uton kell elejét 

venni a gonosztetteknek. Aztán nem lesz Pesten 
rabló, zsivány, tolvaj, gyilkos, carlista stb. 

Csak az a kérdés, hogy hol van hát az a „so­
cialis ut" ? A váczi, Kerepesi, soroksári, üllői utat 
mindenki ismeri; de a socialis ut még Hevesi „Bu­
dapestjében sincs meg, pedig ott már az is le van 
irva, ami még nincs ugyan, de majd . . . nem lesz. 

No sebaj, próbáljuk meg az útmutatást. 
Valaki csak ki tudja mutatni, hogy rongyos ál­

lapotban vagyon, a városházán elegáns ujdivatu öltö­
zettel láttassék el, ugy hogy az utczán rongyos alak 
többé látható ne legyen. 

Tudvalevő lévén, hogy csirkét fogni csak az 
szokott, akinek pulykával jóllaknia módjában nincs, 
közkonyhák állíttassanak fel, hol ingyen pulyka-pe­
csenye méressék. 

Atalánosan ei leven ismerve, hogy a pálinka 
sok rosznak anyja, minden vagyontalan egyén kizá­
rólagosan pezsgő s egyéb finom borok élvezetére utal-
tassék, melyeknek ingyen kiszolgáltatása a borkeres­
kedők morális belátásától elváratik. 

Hasonlóképen bizonyos lévén, hogy a gyanús 
lebujokban mindenféle gyanús egyének találkoznak, 
az elsőrangú hotelek szabad asztalt nyissanak min­

denki számára, aki gyanús voltát hitelesen ki tudja 
mutatni. 

S miután a rosz társaságok sok mindenféle roszra 
csábítják az embert, a veszedelmeseknek ismert egyé­
nek előtt nyíljanak meg a fényes szalonok, ugy hogy 
a j ó társaság nemesítő hatása alatt az ő erkölcseik is 
javulhassanak. 

Nemkülönben a tapasztalat által bebizonyított 
tény levén, hogy a pénztelenség következtében sok 
ember válik tolvajjá, minden utczasarkon egy nyilvá­
nos zseb állittassék föl, melynek a pénzből kifogynia 
nem szabad s mely a magánosok zsebéről a tolva­
jok figyelmét elvonja. 

A betörések lehetetlenné tétele végett az úgy­
nevezett betörhetlen pénzszekrények atalános behoza­
tala legajánlatosabb, melyek ajtó és zár nélkül nyitva 
állván, a betöréseknek egyszer mindenkorra elejét 
veszik. 

Tapasztaltatván továbbá, hogy a családi élet az 
ember jellemére a iegjótékonyabb befolyást gyakorolja, 
minden szülétlen ügyefogyott, különösen ha már bün­
tetve is volt s ezért a javításra még inkább rászorul, 
egy nemeskeblű milliomos által gyermekül fogadtassék, 
a külső viszonyok ilyetén megváltozásának a belálla-
potok mineműségére is okvetlenül a legnagyobb be­
folyással lenni kelletvén. 

A z itt-ott netalán mégis mutatkozható szükség 
sikeres enyhítése tekintetéből végre minden utczában 
több deáktéri középület emeltessék. 

E nyomokon haladva, nem egészen lehetetlen, 
sőt a valószinütlenségig bizonyosnak mondható, hogy 
rá fogunk bukkanni azon „socialis útra", mely Buda-Pest 
legújabb tervrajzán eddigelé föl nem található 

^ Baden-Badenből. ®J 
— Saison d'hiver. — 

A francdák „ t r e n t e et q u a r a n t & ( -
ban (—- 70) sokat vesztettek. 

4 B E R L 1M B Ö L. 
'*(uî £> %VC\JCJV *trKt\á!u> )̂[a íma<já\, ^ttj^ ttcti w m alanti me<j a 
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alcak tmmű. 

f ÁLÁTLAN.SÁG. 
GrcurzhaZdi a ..-mcursalcuz hősö7c((-

T Ő Z r e g é n y t i r . 



OKTÓBER 5 . 1873. B O R S S Z E M J A N K Ó . 3 

AZ ANABAPTISTÁK 

Mceaáry. Árulók, elvhűtlenek vagytok. F.z T\*m K. Az idói és módok! Elveink Jókai. Kn is egy részét feláldoztam. 
É n v a g y ok c s a k a az igazi balkózép, akit én prédikálok, a háromsá- egy részeért föláldozzuk a másik részt. Ad me, ad m 

gos kénját neki1 Kn v a g y o k - a b a l k ö z é p ! Ide én hozzám, mert én v a g y o k a bal- b a l k ö z é p 
Ad me, ad saluterem unilam, per sundam-bundam ! k ö z é p ! 

Tanulság: egy részét a másik részéért az elveknek. De melyik részét? Persze, igaz független­
séggel azt, a melyet mindenki m a g a gondol. 
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Visegrádi fejfára. 
Itt nyugszanak a föld alatt, 
Kikre a kő már leszakadt. 
Sorsunk irigylendő nagyon: 
A mi kövünk még fönn vagyon, 

Látogatás ifju Dumasnál. 
Dieppe, sept. 26. 

PuY kis helység. AU husz házból. De ha egy 
házból állana, sem volna egyház, mert ott lakik Du­
mas fils. Itt halt meg Dumas pere. Agyát láttam. 
Mahagóni fából „van készülve." 

Elmentem Dumas fils-hez. 
— Bon jour. 
— Quel bonheur! 
— II fait chaud. 
— Ah, bah ! 
— Coment vous-portes-vous ? 
— La-la. 
— A h ! 
Dumas gyűlöli a poroszokat. Egy koldussal ta­

lálkozott. A koldus egy soust kér. 
— Étes-vous prussien ? 
— Pas du tout. 
Es Dumas egy frankot adott neki. 
Dumas fils reggel kék papucsot visel. Neje 

Narischkine. Orosz. Ha az „ o " előtt egy „ p " állana, 
elvált volna tőle. Ugy gyűlöli a poroszt. 

Levélpapírja fehér. Tintája piros. Porzója zöld. 
Ezek a mi színeink — mondám. 

— Vous étes une grandé nation, — j e g y z i m e g 
Dumas. 

Nem feledte, hogy apja magyar nadrágot viselt. 
— Un costume de héros. 
Asztalán tele irt papiros hevert. 
— Vous travaillez! 
— Oui. 
Ezentúl minden darabját nekem fogja megkül 

deni, hogy mielőtt Parisban adják, magyarul a Mik-
lósy-szinházban kerüljön szinre. Ha ott sem bukik 
meg, bizonyos a succés. 

Kérdezé ki játszsza nálunk Armandot ? 
— Lendvay. 
— Un nom d' artiste ; jegyzé meg azzal a kime­

ríthetetlen franczia elmésséggel, mely még keztyi'ígomh-
ját is jellemzi. 

Ki a mi legnagyobb festőnk ? 
— Gévay. 
— Un nom de peintre. 
Hát ami legnagyobb költőnk ? 
— Jókay. 

- Un nom de poéte — aztán elgondolkozott 
s folytatá : Quels noms ! Lendvay, Gévay, Jókay. La 

mérne chose. Össze is cserélhetnék, festőik kelthetné­
nek s költőik festhetnének. 

Búcsúztam. 
Szőnyege hamuszín. Megszorította kezemet. Bú­

torzata szintén hamuszín. 
Utolsó szava volt: 'La Hongric — La Hongrie! 

Quel peuple! J'irai vous voir á Bucharest. 
Ez egy kis tévedés volt; de mily szellemdus! 
Au revoir. 

(„Ellenőr".) PáZITI áll d Í11Í. 

T T . 1 . Szidtuk a zsidókat. 
— Tuez-les ! kiáltám, idézve a l'homme-femme-

ot. Megölelt. Idum. 

" \ 7 " o l l á - s I d l s t l c l a o n . 
Hodj ha k é r s z t e n i az, mit a Róma tesz s a jezoit most: 

Volna fejem mesuge nem maradandni zsidó ! 
Sp. I. 

Az V. Henrik gárdája. 
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E8TAN és SANYI 
a bécsi líözkiállitáson. 

— Tudományos búvárlatok az összes ismeretek mezején. Útirajzok 
és kalandok, fölfedezések és vívmányok, — 

(IX. folytatás.) 

Ü Ö C Í H Í t á r c z a . 
— Están levele Gyejáky Lalyoshol. — 

Palytás I 
Ha az ember elgondúja, hogy ez itt halydaná-

ban Bécs vármegye volt ! Csak ugy salyog bele az 
igaz honyfi szive. Helyh! Mikor még Csák Máté járt 
itt! Most vendégfogadót csinyátak a kastéjjábul, és 
ugy hivják, hogy „Mátcsáker hóf." Hátha még Mátyás 
kiráj lyut eszemben, aki innend regulázta az nímetet. 
Még akkor hódító volt az magyar s ember némber 
csak ugy csolkulta a lábán a sarkantyút. De azért ne 
hidd, hogy az igaz szittyavér maság is meg ne tenné 
a hat vágást. A kanja hódolatát nem kérjük, szakad­
jon meg; de a nőstíny része még mindig veszekedik 
az magyar után. 

Tegnap is, hogy végigmentünk Sanyóval az 
Stefán-placzon, elejibénk karikázik egy szépséges kis­
asszony és aszongya felém pislantva : 

— Séner ungár! 
Mondok az éngöm illet, kifeszítem az mellye-

inet s amúgy magyarmiskásan visszavágok egy ka-
cséntást a fél szemem sarkábul. De Sanyó csak oda­
billent a frajláhol és karazírozni kezdi. 

- Nem téged illet az, szógám ! Mert az lány­
asszony nekem szólt. 

De az a hivalgó vén gyerek magára értette és 
tiprogatta a kisasszony tövében a nagy kőkoczkákat. 
Legyen az övé mondok s utbul akarok állnyi. De a 
kisasszony ekkor azt kérdi tűlem, nem-é akarom én 
is ótalmaznyi; mert vannak bizonyos uniformisos gé­
zengúzok, akiknek üldözései ellen egy vitéz kevés 
megvédelmeznyi a női erényt. Épen ott állt egy a 
sarkon. Hogy a pápaszeme közé nézek, hát ráisme­
rek. Ugyanaz volt, aki a kiállítási téren belém akarta 
folytani a természetet. 

Betértünk egy kis pihenőre a „dráj ráben" czi-
mezetű sör-öntőbe s ott Sanyó, az álnok, az asztal 
alatt csizmaczipő lyátékot kezdvén a kisasszonyval, 
engöm ki akart lódítani a nyeregbül. De én meg a 
frájla Tinerl — ugy hittak — patyolat karját nyo­
morgattam, ugy hogy a leányka nem tudott kihez 
hajulni. 

— Döntsön a sors, mondok s odaszóllítok egy 
kucsébert. Húzzunk! 

Húzzon a kisasszony ! mond Sanyó. 
Kérdi a kucséber: 
— Velhe rájhe gefellig ? 
Mondjuk mindaketten egyszerre: 
— Mittlere rájhe ! 

S hogy csalárdság ne történjen, magát a kis­
asszonyt kértük föl a húzásra. 

Sanyit húzta ki s igy Sanyi maradt benne. A z 
lyátékban szerencséje van, de nem a szerelemben, vi­
gasztalódám és elmentem nézegetni Bécs műkincseit. 
Így kerültem a hires Eszterházy-gallériába, melynek 
remekei egy fődalatti pinczében vannak elhelyezve. 
Oly mélyen találtam belemerülni a tanulmányozásba, 
hogy csak a tárnok segítségével juthattam ismét a jó ­
zan napvilágra. De a^on munkák fölséges szelleme 
még bennem maradt még az utczán is. Palytás ! kár 
hogy nem veled tanulmányozhattam a derék Boromeo, 
a fönséges Bacatorri, a kedélyes Pityochetti s a vidám 
Berughetto műveit ! 

Hogy a „gróben" nevezetű utczára értem, egy-
egyik rám czélozgatva monda: 

— Sau tir tén ta an, ter hat án affen ! 
Körülnéztem, de sehol sem láttam az én Atkor 

ecsémet ; a sógor férebeszél. 
- Hat der án svájgl! monda egy másik. 

Soha Schweigel nevű némettel nem voltam is­
meretségbe s eszemben jutott a régi magyar nóta: 

Ebadta ném ttye 
Országunk szemettye! 

Egyszer csak megállít egy uniformis, megértet­
vén velem, hogy Bécs utczáin nem szabad ordítanyi. 

— Ki jordít ? kérdem. 
- Hiszen az ur még a kocsizajt is túlkiabálja 

éneklésével, monda. 
Hát bizony, komám, nagyon fönszóval találtam 

visszaemlékezni arra a j ó dalra. 
Amint egy másik szeren bemék, kit látok, mit 

látok ? Nagy zsongó, kaczagó tömeg közepében az 
én szerelmes nászúramot a frajIával. De ez ekkor 
már nem az ő karjára, hanem egy katonáéra volt 
fűzve. Sanyó pattogott; nyilván elcsalták mellőle a 
Tini kisasszonyt, azért mérgelődött. Csakugyan. El 
hódították a tubiczáját. Egész közel lépve értettem 
meg azonban, hogy más van a dologban. 

— Sanyó ! kiáltok én. 
— Esvány! kiált ő. 
— Micsoda skandalum ez ? 

- Czimbora, ez a csalárd lány nem érte be 
a szívemmel, hanem az erszényemet is ellopta. 

S az a tiszt ur ott még el is csábította ? Te 
boldogtalan! 

— Nem tiszt az, czimborám, hanem policzáj ! 
Ilyen dolgok esnek meg a 

magyar emberen ebben a város­
ban, üssön bele a Smerling! Szer­
busz öreg! Komád 

T J . i . Nini, egy kis szűz 
muskotályt küldhetnél föl. A kit 
elhoztam, fogytán van, a trafiktól meg akkor is irtó­
zok ha magyar; hát még ha nímet. 

(Folytatása a jövő számban.) 



B O R S S Z E M J A N K Ó 

— Rajzolatok a pesti Bakonybúl. 

Korok szivart a tüzeinhez! 

JS^ nyai M1O1>;LII. 

— Kisasszony, engedje inog. hogy az ön kar-
pereczet emlékül adjam át és — szóljon a papával! 

K é p M jövöl>íil. 

Hölgyeim, és uram, van szerencsém magam Nini apa, ez az a tolvaj bácsi, kinek tegnap 
bemutatni: én Cseni Arlhur, gyakorló tolvaj vagyok. adtad kölcsön az órádat. 
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" T 7 , á L D r © s l i g ' e t i id-37-11. 
— Rajzolatok v pesti Bakony W>1. — 

Ez botrányos viselet, mars be a városházára! pedig a főkapitány inspectiós táltosán körülvág-
— De kérem, azok ott hátul leszedtek a ni- tatja a szép lóhercst, levelei alatt nem tanyázik-e rab-

hankat, . . . ló-banda. 
— Azt mindenki mondhatná. Előre ! 

B <> R S S Z E M rj A N K ('). 



Egy „hazaáruló" fohásza. 

Szegény, rozsdás Magyarország ! 
Eszembe jnt, hányszor mondták 
Öt-hat éve, hogy eladunk, 
Hej, heh kár, hogy nem igaz! 
Mily jé üzlet lenne az, 
És a nyereség mi tiszta ! 
Drágán adtunk volna el, 
S ma, a kraehnak jöttivei, 
Milyen ölesén kapnánk visszi! 

I R O D A L O M . 

„A jezsuitákból." 
l i la : T o l i l y P Í M M . 

— B a r á t 6k g o s r e k l á m . — 

I. 
Mi a jezsuita? 

A jezsuita egy fekete szörnyeteg, mely rendesen 
különböző s nemcsak fekete alakokban jelenkezik. 
Ha gyónnak is, csak egymásnak gyónnak meg és so­
hasem világi embernek. A jezsuita gazembernek szüle­
tik s hogy már 1 éves korában nem szokott házas­
ságtörést elkövetni, az csak onnan van, hogy tilos 
neki a házasság. A jezsuitában különben rendszerint 
a következő tulajdonságok találhatók: ravaszság, ga­
ládság, ocsmányság, jellemtelenség, méregkeverési haj­
lam, öldöklési vágy, bujálkodási ösztön, szellemi för-
telmesség, fertőztető hajlandóság, aljasság, pimaszság 
és különböző tulajdonságok, melyeket rövidség oká­
ért itt mellőzünk. 

II. 

Mit mi veitek a jezsuiták l 
Amily hosszú a történet folyása, ha rajta végig­

tekintünk — csak a jezsuiták keze nyomára akadunk. 
A jesuita szerepel mint az emberiség megrontója a 
legkülönbözőbb nevek alatt. Az első jezsuita a paradi-
csombeli kigyó volt, aki ugyan igen jó dologra csábí­
totta Évát, mindamellett okozója volt a jus gladii első 
foganatba-vételének. 

Az angyal lángoló pallosa megalapította a pal­
losjogot, az első emberek száműzése a tolonezozást 
s igy senkisem tagadhatja, hogy a jezsuitáknak kö­
szönheti az emberiség ezen két igen gyászos intéz­
ményét. 

A görög őskorban a jezsuitát künikósznak h't-
ták és sykofansnak. Athénben Sokratesnek nyujtá a 
méregpoharat. Jeruzsálemben a zsidó san-hedrinben 

ült s elitélte Krisztust. Artaxerxesnek Nabukodonózor I 
elleni harczában a jezsuita Xoligraf —-ki xilográfból, 
fametszőből lett húsmetsző—hadvezér volt, ki urát meg­
gyilkolta. Sardanapal végpusztulásakor a jezsuiták 
ágyasok képében csábították s rontották meg a médus 
királyt. Azóta hordanak szoknyát és távolítják el ar-
czukról (mert van nekik !) a szőrt, hogy ott a hol czél-
jaik ugy kívánják, mint némberek pusztítsanak az em -
beriségben. 

Egyptom, India, China mind jezsuitákkal volt 
es van tele, csakhogy ott más nevek alatt szerepeltek. 
A középkorban kiléptek saját nevök alatt s azóta j 
gyújtogatnak, rabolnak, öldökölnek, fosztogatnak min­
denütt. Egyikét-niásikát elfogdossák, mint Rózsa Sán­
dort; mások büntetlenül dőzsölnek, mint Haynald. 

III. 

A jezsuiták hatása a művészetekre. 
Hogy a művészet eddig nem fejlődött tovább, 

annak okai a jezsuiták. A góth művészet épen hala 
dása tetőpontjához ért a kölni dómban, mikor a je­
zsuita izlés fejlését megakadályozta. A jezsuitának nem 
kellett a hegyes góth izlés, neki a gömbölyüség, a 
kerek idom kellett. Nem a csúcsíves, de a csecsives. 
S ezzel hátra vetette a világot három évezreddel. 

Azon áldozatok közt, melyeket az inquisitió el­
nyelt, az én biztos számításaim szerint volt : 200 írói 
lángelme (ezek sorában 5 szál Shakespeare, 4 Cer­
vantes, 10 Saavedra, 22 Moliére, 32 Göthe), volt 1000 
festői lángész, 4000 zenelángész, 500 szobrász-genie, 
80 épitőlángész és 23 Keppler, Dante és Newton. Ha 
ez a sok genie mind megírja, megfösti, megfaragja, 
kottára teszi szent sugallatait — mivé fejlődött volna 

A jezsuiták s a nemi ösztön. 
Álláspontunk a nemi ösztön ellenében lehetőleg 

szabadelvű. Előítéletességgel ez irányban senkisem vá­
dolhat ; azonban, amit a jezsuiták a világ teremtése 
óta a nem nemében elkövettek, az mégis túlhalad 
minden illendőséget. Hány almát ettek meg ők, mely 
almákat mi világiak sokkal jobb n tudtunk volna 
méltányolni. Mi megettük volna minden politikai 
czélzat nélkül, anélkül hogy az emberiségnek ártalmára 
lettünk volna. De ők ez oldalról is alá akarták ásni 
az emberiség javát s közreműködésök által lett az 
almából alma m a t e r . De nem dolorosa, hanem vene-
rosa. Az ő veneratiójok megmételyezte a testet és 
lelket. Bassanio, egy spanyol jezsuita, hiteles adatok 
nyomán, nem kevesebb mint 300 lányt fosztott meg 
koszorújától Húrban tót jezsuitát még ma is emleget 
jük. Pichard, egy franczia jezsuita — ki igen jeles prédi­
kátor hírében állott — élte végén azt mondhatá ma­
gáról, hogy csak főrangú hölgyekkel 125 viszonya 
volt. Lukewarm svéd jezsuita hagyatékában két nagy 
láda szerelmi emléket találtak. S mindezt tőlünk vet­
tek el! 



V. 

A jezsuita-kérdés megoldása. 

Miután kiderítettem, hogy az emberiség legna­
gyobb átka a jezsuita ; e kullancs, mely a haladás pa­
ripájának farkába veszi magát; e darázs, mely az em­
beriség füle körül dong ; e kés, mely bőrünket 
nyúzza; e szij, melyből ostorunkat fonják; e vessző, 
melylyel seprőznek ; e pellengére az emberiség értel­
miségének ; e bakója a szabadságnak ; e láneza a fel­
világosodásnak ; e kerékkötője a boldogság Illés-
szekerének — világos az is, hogyan kell rajta segí­
teni. Javaikat elkobozni s a tagokat - mindenek 
példájára olajba főzni, de ugy, hogy az alágyujtott 
tűzre összes irományaikat rakják. A kérdés meg van 
oldva — az emberiség géniusza mosolyg. 

A mult az emberiségnek ezen legnagyobb 
átka — feledésbe temetkezik. 

A jövő int . . . 
A haladás szelleme a légben leng ! 
A koszorú a mennyekből alászáll s az emberi­

ség a szabadság zászlaját kitűzi a haladás várfokára. 
Le a jezsuitával! Föl az előfizetésre 

Hatvanhétben még a kucsmád 
Félre vala vágva, 
S önérzettel írogattad : 
„Klő-e vagy bátra ?* 

Két év múlva már a kucsmád 
Szomorúbban állott, 
S tizenhárom czikkbe' kérdted : 
„Menteke vagy álltok ?* 

Most — a kucsmád hajh! szemedre 
Húzhatod már, hallod ; 
S méltó záradékul ird meg : 
„Éltek-e vagy haltok ? 

h s * Ifj. DUMAS SÁNDOR, ^ 
A „kaméliás hölgy" szerzőjéről, ki Göthe „ F a u s t ­

jához oly alapos előszót irt, lapunk bezárása előtt a 
következő hireket veszszük Parisból. Dumas S. ur 
ugyanis épen egyedül volt szobájában, midőn hirtelen 
észrevéve, hogy egy hangot sem ért angolul. Legott 
leült és előszót irt „Fí a m 1 e t"-hez. — Nem kevésbé 
bizonyosnak mondják azt is, hogy Dumas S. ur visz-
szautasitá a megtisztelő fölszólítást „ D o n Q u i x o t e " -
hoz előszót irni, jóllehet egy szót sem ért spanyolul. 

j±z uuj Hamlet. 
N a g y I m r e a borongó dán királyfi mélységesen homá­

lyos szerepét kitünőleg adta — m e r t b i z az t n e m l e h e ­
t e t t m e g é r t e n i . 

A „Pester Lloyd"-ból_ 
Tisztelt szerkesztő ur, — Nem tartanám maga 

mat igaz magyarnak, ha németül nem irnék ; drum 
wollen Sie den gelehrten Reischluss in Ihrem g. 
Blatté veröffentlichen. 

Van még, a tudományos czélon kivül, heraldi-
kus okom is. 

A magyar lapokban csak nem írhatnám alá ma­
gam : N e m e s A. s b ó t h J á n o s ; mert ez igy pa­
rasztos. J e an d A s b ó t h szintén nem járja. A né­
metben pedig jól szembe szökik a „ v o n " . Kérem is, 
telhetőleg kövér betűvel kiszedetni mindig az én 
„ v o n"-omat. 

Sur ce, fogadja szivesen sat. 
J á n o s v o n A s b ó t h. 

r. 
Lónyay-St iefre , augusztus 1 5 . 

® i e ímbenfifcfte Serfaffung 
niebt jii gebenfen 

j a,ebacf)t luerben f ö n n t e. 
3 0 t) a n u v o n X g b 0 X l). 

II. 
Elypse , augusztus 16. 

3 e n e Wíotiue, weídje ben ©rofjftirften 
. . . Selbfi&efiitnmunQöredjt ber 33öífer . . . in 
s^ionrparleré üerjplittevt . . droit de gens . . . 
muüfchli . . . . Stuart 3Rilí 
Sfóacaulat) . . . $raper . . . nictjt ju tiebenfen 

• geöacbí roerben j 0 í 1 1 e. 

3 0 1) a int v o n 5Í g t» 011). 
III. 

Siiinurlíuud, augusztus 17. 

. . . feíbft auf biefent öben Grüanbc 
^rtcbe von £iíftt . . . Steuerfaliiiif'ett . . . . 
99hume ber Selbftíicrrfcíiaft niefjt ju be* 
fdjleuntgen umfo rafc&er erlebia,t j« werben nicht uiníiiu 
gefonnt ut babén. 

Több könyvre nem akadván, czikkeimet bizony-
i talán időre elszalasztom. 

3 0 I) n 11 n v o n \M g b 01 tj. 

CSUDA. 
A „Al. Állam" irja : Richter Teréz Borbeckben 

I a minapában teljes egészségben, melytől a legjobbat 
várhatta az egyház, a kevelaeri búcsúra ment. Azon­
ban alig hogy megimádkozott, fölugrott és kijelenté, 
hogy iszonyú bénultságából kigyágyult. Ekkora csudát 
egészségtől megcsattanó személyen még eddig nem 
észleltek. 



BaTolericse. 
i 

Min egyrészt aggodalommal töltheti el a magyar 
e m b e r t az uj horvá* bánus beköszöntője, melyben mel­
lőzésével a kiegyezés létrejöttének, morzsányi reményt 
sem nyújt az iránt, hogy a belügyministerium, mely 
már két héttel ezelőtt értesült a nemzeti szinház kö­
rül földeritett szabályellenességekről és titkos el tű­
nésekről, tartóztatván Pest vármegyét, hogy a Szent­
endre bogdáni országúton nyitott életveszélyeztető kő­
bányának ugy betiltása mint a szerencsétlenül járt sze­
relmes pár esete iránti törvényes lépését megtegye : 

I n incs egyéb hátra, mint a pancsovai szerb tüntetések 
alkotmányhű kettős lobogói alatt hálálkodni az úr­
istennek azért, amért oly óvatos ministert adott a vi­
segrádi horvátoknak, oly szorgos és deritékeny belügyi 
bánust a vármegyének s oly megbízhat*') nemzetiségi 
ministert a határőrvidéknek. Éljenek! 

P a c z o n a G W { g * e l y j , 
czipő mivész. 

Berlini levél. 
— A „ M a g y a r Á l l a m"-b 6 I. — 

A BERLINIEK sept. 22-én nem kis mértékben voltak 
meglepetve midőn h i r t e l e n , d. u. 3 órakor a csá-

j szári hatos fogatban a császár mellett egy férfiú ült, 
kiről néhány szabadoncz azt állitá, hogy az 0 1 a s z-
o r s z á g k i r á l y a , jóllehet sehol és sohasem volt 
róla szó, hogy ez a templomrabló és oltártolvaj, Vic-
tor Emánuel, Berlint meg fogja látogatni. Csakhamar 
elterjedt annak hire, hogy azon ember k o m o r n y i k, 
kit a császár sajátkezűleg vitt el magával a pályaud­
varból s általános „hurráh!" jutalmazá Vilmos e tet­
tét. Derültséget okozott, midőn ezen k o m o r n y i k , 
kivel véletlenből a koronaherczeg a hintó átellenes 
padján szemben ült, köszönt, mintha az éljenzés őt 
illetné. E mulatságos quiproquo fölötte megnevetteté 
az utczán hemzsegő sok titkos tanácsost, fotográfust, 
szivar árust, színházi ügynököt sat. Az újonnan sze­
gődött k o m o r n y i k t ó l az ilyesmit elvégre rosz 
néven sem lehet venni, mivel az itteni szokásokkal 
nem ismerős. E szerint nem tudja szegény feje, hogy 
a berlini közönségnek rég bevett szokása: m i n d e n d é 1-
u t án 3 órakor, akár szép akár kedvezőtlen időben, ré­
szint a görliczi indóházhoz pályázni, részint a hársak 
alatt egymás tetejébe állni, hogy a zsandárok lovainak fé­
nyesre vakart, kövér farát megbámulhassa. Mihelyt ez 
megtörtént, Németország császárja a sorfalak közt szo­
kott végig kocsikázni, hogy a hű berliniek láthassák. 
Ez a szokás ki-sé furcsa ugyan, de végre is igy van és 
ki kell azt deríteni, hogy a berlini zsidó-sajtó ezentúl 
ne kántálhassa a publikumnak, hogy a pápa ellensé­
geit vivátozza. 

P. Ckrysostonius. 

A „Magyarország és a Nagyvilág" szerkesztőjéhez. 

(Borbély-stylus.) 
Tisztelt sserkestő ur ! ' 

Ahogy a mútkor az szép verssemért, nem küldőt l. ő, W fl még is 
remélyem hogy ezért az szép verssért küld 2 fl ö, W. T. B. c z i m 
á l l a t t a l " ö p o s t á r a p o s t r e s t ant, mert már nem vagyok ott 
a hol voltam az ofTitzinába, mert ősze vesttem a gazdámmal most 
faczér vagyok azért csak a postára tessen a 2 fl ö. W. küldeni 
mert nincs rendes szálasom és hol egyik hol másik zimhorámnál 
lakok ugyan már igéitek egy jó condicziót deniikor azt én se tu­
dom hát csak tesen a postára küldeni a 2 fl ö. W. Ha pedig olyan 
hires ujságiró és költő a serkesstő ur hát talajon ki ez szép verssbül 
egy nevet. Csak az is megérdemli a 2 fl ö. W. hát még a verss is. 

Kz pedijj a verss. 
Fohász 

V ilág tereintője 
A 1 kötőnk hü öre 
S egics föl a hazát. 
V ész dúlta korszakát, 
Á lld meg a nemzetet. 
K eményét vesztetett 
I gaságod napja. 
K egyelmed hat állma 
O vja válcságiba 
V égye jógáiba 
A lld meg hónatyáijit 
Cs end és rend Bajnokit'. 
Gy özelmett agy nékik 
Ö leljék az Hon ügyeit 
R óncst meg ellenségeit. 
Gy ámolicsd hon végydeit . . . — 

Ez a verss, hatosak tessen a Postára küldeni a 2 fl ö. W. Akinek 
a neve be van irva ide a verssbe azt tessen kitaláni análl voltam 
utójára és oupa tiszteletbül csinálltam az 6 nevire. 

Hanem elnetessen felejteni a 2 tl ö. YV. postrestant T. 
B. hautpost Pest küldeni Es még ócsobann is tudok csinálni ilyen 
versett. Kérek feleleten, 

és vagyok tisztelője alázatosszolgája 
T . . . Berezy 

sebészsegéd és kőltó. 

H i á n y z ó s z á m o k I 
Kerestetnek a „ B o r s s z e m J a n k ó " i86M-ki évfolyamá­

nak 57. 79. és 83. — az 1870-ki évf. 141. 142. és 14M. —• az 
1871 -ki évf. 160. — és az 1873-ki évi, 13. számai. 

Ezen hiányzó számok sértetlen példányaiért az 1874-ki 
( ' » ' ( ' « / é v e s folyamot kínálja cserébe. 

B u d a p e s t , 1873. oct. 3. 
a k i a d d - h i v a t a l . 

bálvány-utcza y. 

| PR, j S c H L E S I N G E R y ^ D O L F J 

A szemorvos. A 

f D o r o t t y a - u t c z a R7. s z . f 

. KENDÉI: D. tt. 2—4. " 



K E R T É S Z é s E I S E R T 
Pesten, Dorottya-utcza 2. sz. 

P e s t e n , Dorottya-utcza 2. szám, a „magyar király" czimü 
szállodával szemközt ajánlják a következő 

Vadászfegyverek. 
• ? E g y c s ö v ű p e r e u s s i ö s f e s . v v c -

r c k félig ágyazva frt 0.50, 7.25, Végig 
ágyazva pat.-csavarral frt 7 50. Kubancsövü 

'4>C inadárfegyverek frt 12.50, fiu-fegyverek frt 
9 25 12 frtig. 

K é t c s ö v ű p e r e u s s i ó s F e g y v e -
r e k vascső-tikkel, diófa agygyal frf ;0, pa-

^ £ tont-csavarral frt 14 50, finom Rubanc: övekkel 
frt 20 22, finomabb különnemű daraaszkcsö-

4 C vekkel frt 83, 26, 30 , 33, 39, 42. 
( «a> H á t n l t ö l t ö k é t c s ö v ű . 

. .'*?>"* LCFIICRJM'HX'FÍ-sj'vi'rck. 12 és 
c í > Hi-os caliberűek Bubancsövekcel 31—42. Moi-

re, patkószeg, rózsa, angol és Bemard da-
< S 1 > maszkcsövekkel . kiállításuknak megielelö 

arányban 50 frttól kezdve 95 frtig. 
<j|c H ú t u l t ö l t ő l r é t c s j ö v ű . 
^i.J'W" I . a n e a s l e r - f e g y v e r e i t , legnjabb 

«JC szerkezetűek. 
üi.l.ancsövekkel frt 50, finomabb különnemű 

« t d maszkcsövekkel 55 frttól kezdve 9ö fo-

'£> j?0 Uj TALÁLMÁNYOK: 

' -W" U e n r y - R I f l e amerikai hátultöltő, is 
^5 inétlő golyöfegy ver, melyet 'A perez al'tt 

'•'•<& ln-szor joiiül elsütni, 900 lépésre beló've Ára 
145 frt. 

^g^Uövebb leírásával s rajzával szivesen szolgálunk. 
£ U a n b e r t - f é l e hátultöltő egycsövű kerti ma-

(lártcgyver, aiszesen kiállítva, darabja 31 frt. 
> í j ^ * W e s í i d l - f é l e P ü r s e h s t u t z o k da-

"rabja 52 forint. 
> > -£SiF* W e r n d I h á t u l t ö l t ő c z é l l ö v ö 

f e g y v e r e k , lövöldék számára , szilárdan 
zülve kis (9 m/m) golyókra frt 75.— 

ídl-iéle üres és töltött patronok, gyutacsok, 
töltő-készületek sat. gyári árak mellett 

dús választékát: 
Revolverek. " W . s ^ L o v a g l ó szerek. 

J § > kész 
jS^ .Vernd 

M i g n o n e s m a r o k - r e v o l v e r e k , 
"legkisebb hatlövetű védfegyver, frt 7 50—12. 

Lefaucheux-revolverek "®n2 
vont csővel, hat, ugyamnnyi másodporezben 
egymásután elsüthető lövéssel : 7, 9, 12 m/m 

Egyszerű simák . . . . frt 10, 12, 14.— 
Szépen vésettek . . . „ 12, 14, 16. 
F i n o m a b b a k , diszes véséssel , arany- és 

ezüst berakattál, elefántcsont s egyéb Unom 
agyakkal kiállításukhoz aránylag 7, 9 és 12 
m/m öblüek fvt 18—30 

1 0 - é s 1 2 - I ö v e t ü I , e f a u c h e u x - r e -
T f t l v e r e k frt 20 40. 

jP^F"-
 S c h a r p s - f é l e a m e r i k a i z s e b r e -

v o l v e r e k , 7 m/m frt 2i, 9 m m frt 26. 
3 ^ " * K ö / . é p e n g y ú l ó ( í ' e n t r a l f e u e r ) 

r e v o l v e r e k 7. 9, 12 in/m 
frt 15, 20, 21. 

P e r e u * s i ó s z s e f r p i s z t o l y o k . 
K'rycsövüek párja frt 2 (.0 - 6 frt. 
Kétcsövüek „ , 4 . 8 0 - 9 

„ , llock-pisztolyo < párja Irt 9 12. 

O^T Flóbert szobafegyverek. 
Nem durranván, szobában és d szabadban mu­

lattató gyakorlathoz a czéltövésben ajánlan-
dók, kisebb madarakra is használhatók. 

F l o b o r í - p i s z t o l y o k 6 és 9 m/m 
öblüek dbja frt 9, l".5.i, 13.50, 14.50, 22. 

üflF~ F l o b e r t - p u s k a k ft 18, 20, 21 28,29. 
ÜJflS? V a s e z é l t á b l á k özekhez, kisebbek 

kiugró bohóozczal frt 4—5.50, nagyobbak bo-
hóezczai és elsülő mozsárral frt 9 50 

Plobert-féle töltények, 
6 m/m öblüek 

száza 
9 m/m , 

golyóval, 
60 kr. 

frt 2.20 

madársöréttel, 
frt 2.—. 
frt 3 30. 

i r l t s b e l i m e g b í z á s o k gyorsan s figyelemmel eszközöltetnek. Meg nem felelő 
tárgyak visszavétetnek. 

F i g y e l m e z i e t é s . Minden tőlünk vett fegyver helyett, ha az bármily okból 14 nap 
alatt változatlan karban s bérmentve küldetik vissza, más fegyverrel szolgálunk, vagy 
kívánatra a vételárt térítjük meg. 

s y R a j z o k k a l e l l á t o t t k i m e r í t ő á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a k ü l d ü n k . 

A vadászat egyéb kellékei, u. m. 
Töltény-hüvelyek, - S A S S ? •^-Revolver-töltények ~ 

. á . e f a u c h e u x - f é l é k 
II. rendűek ezre frt 

L a n c a s t e r - f é l é k 
' II. rendűek ezre frt 

I . o k n p a c s o k 

16, 
15 — 
20.— 

14, 12 

24.— 2 6 . -

26.— 27.— 
minden létező nemei. 

J L e f a n e k e u x - f é l é k , biztosan megtöltve, 
cal. 7, 9. 12 m/m 

száza frt 3.20, 3.80, 4.20 
UT" Minden nagyságú. Scharps-féle vagy 
szélükön gyúló, és középen gyúló (Centraf-
feuer) revolver-töltények készletben tartatnak. 

F o j t á s o k különféle nemei percussiós és 
hátultöltő fegyverekhez. 

• T ö l t ő - k é s z ü l e t e k , c a r t o u e h e o k , ö v e k é s t á s k á k H Á T U L T Ö L T Ő f e g y v e r e k h e z 
Vadásztáskák 
Nyultáskák. 
Lőportülkök. 
Lőportárak 1 

lőpornak 
Sörétzacskók. 
Lőkupacs-gépek 

Vadászkürtök és sipok 
Csutorák és poharak 
Pinczetokok. 
Étkező-kosarak. 
Vadászkések és gyuj 

tószerek 
Bzarvasgyilkok 

Vadász botszé!;ek. 
Kutya - nyakravalók 
Kutyatanitő , 
Kutyavezető zsinórok 
Kottős kutyavezetők. 
Kutya-ostorok. 
Fegj-verszijjak. 

Madárzsinórok. 
Fegyvertokok és Fegy­

verzsákok. 
Tapló vadász-sipkák. 
Csaló - sipok és ké­

születek mindenne­
mű vadnak 

_ d m - v - a l a s ^ t é l c l b a i i t a r t a t n a k k é s s e l e t l b e i i . 
V a d á s z - d i s z t á r g y a k , vagyis szarvasszarvakból összeállított fegyverfogasok, állat­

fejek sat. részint készletben tartatnak, nagyobb tárgyakra vonatkozó megbízások elfogadtatnak. 

A n g o l n y e r g e k d i s z n ó b ő r b ő l 
számára, 15 frttól kezdve. 

H ö l g y - é s fiii-nyergck. 
K e n g y e l v a s - s z i j j a k frt 2.50, 3.30. 
F i n o m t e r h e l ő k é s k ö t é l - t e r h e l ö f c t 

frt 2.50, 3 30. 
A n g o l k a n t á r o k frt 2.65—10. 
K ö t ö l e k e k frt 2 50. I z z a s z t ó k frt 3—5 
K e n g y e l v a s a k fiuk és urak számára, párja^ 

frt 1 50—2.80. 
N y e r g c s - z a b l á k frt 1 75, f e s z i t ö - z a b l á k t 

frt 2 b e r a k ó - z a b l á k 40 kr.—1 20 krig. 
S A R K A N T Y Ú K minden nemei 80 krtól 2 frtig. 
K o t ' s i z ó - o s t o r o k 55 krtól 15 frtig. 
L o v a g l ó - o s t o r o k 80 krtól 15 frtig. A g a -

r á s z ó - o s t o r o k frt 3—10. F j v á r ó s i < 
a g a r á s x ó - O G T O R O K . 

L ó m é i - t é k e k , r n g a n y l ó l á b m e n t ő k . 
I s t á l l ó - l á m p á s o k , kitűnő tranczia készít­

mény :i nagyságban frt 1.70. 2 40, 2 90. 
K w l » d a > f é l e l i e s t i t u t i o - F l i s i d , igen jeles 

üditö,erősítő szer lovak szamára üvegje ft 1.30. 

JP^IT" Vivó - eseközbk.' 
Vivótör (líappier) ft 3 30, vivókardft 5.8ül aczél^ 

^ vivókard ft 16—24 Rappier-keztyü ft 3 S0, vivó-
•p kardkeztyüft4.50Pléhmanchettft 1.40líappier' 
j^ 3 álarcz ft 4.— Eappíer-plastron ft 3 — 0 Vivókard-} 
" álarcz irt 10.n0 Vivőkard-plastron frt 2 0 - 2 2 . 
T o r n a - g o l y ó k öntött vasból, minden nagy-J 

ságuak fontja 25 kr. 
T o r n a s z e r e k , nevezetesen : kötélhágcsók 
frt 5.— T r a p é z e k frt 4.20, kőtélkarikák frt 

4.75, inászóköteleh frt 3 .— sat., valamint töké­
letes készletek. 

R u g a n y i n - e r ö s i t ö k frt 3 - 4 . 5 0 . . 
A n g o l b o x e r e k frt 1—3. " 
V é d - m a r o k g y ü r ü k , zsebben hordható igen-

ajánlandó védfegyver 55 kr, frt 1, 1.50, 1.80. 
Lovagló-és vadász-lábtyuk. 

i Kamatcknik) különféle nemei, szintúgy az annyira^ 
kedvelt.angol legging--okkészletben tartata 

VizmentGs rugany eső-öltönyök^ 
ujjakkal és fejfedővel, minőségük s nagyságuk^ 

x szerint frt 10—19.50, kocsizó- és lovagló-kö-*' 
penvek fejfeddvel frt 16—21. drappszinü öltö­
nyök és köpenyek frt 1 7 - 2 8 . 

H o n v é d t i s z t e k számára alkalmas, szabály­
szerűen kiállított köpenyes frt 18—30. 

%j0jT" Angol csivartárab 
vállba FÜGGESZTHETŐK2."> -75dbnak FT:!. 

Kettős távcső 
3-szorus lencsékkel, s inházbau mint szabadban' 

a legnagyobb távolságra használhatók, díszest 
bőrto -ban , vállba függeszthető szíjjal frt 

1 áPü** Dohányvágó gépsk 
magánzói; részére, kitűnő szerkezetűé! 

bek frt 16. — , nagyobbak frt 20.— 

Hgfp Franozia felköltő órák 
36 óráig járó müvei s felköltővel dbja 

MIT Horoghalászat kellékei. 
Halászó í»o tok ,hossza l>b i tha tó ; , t 0 krtól 5ftig 

kerekekkel ft 1 5 . - 1 8 . Z S I N Ó R R A L E L L Á T O T T * 
kész horgok 12 krtól 1.60 krig, angol hall: 
gok, stb. 

JP^T" A korcsolyásás kedvelőit 
értesítjük, miszerint az ezen mulatsághoz alkalmas 

idényben, a korc.-olyák olcsóbb mint legfinomabb 
s legújabb szerkéz tii nemeit t irtjuk készletben ' 
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tisztelt tanár ur, és ezt egyedül az On legajánlatramél-
tóbb lottójáték-utasításának köszönhetem 

Pozsony. 

Tiszteletteljesen 

Czáppy Júlia grófnő. 
Kérdezősködésekrejelesnek bizonyult játék-utasitá-

sára vonatkozólag K . v . O r l l c é tanáv Berlinben 
Wilhelmstrasse 125. 

a z o n n a l é s i n g y e n 
készséggel válaszol. 

E d d i g le fogla lva . 
Er Die Liebschaften Napóleon III., 3? 
német eredeti kiadás, .5 rész, (Les amours de 

Napóleon III.) .3 frt. 

BMT Die weiblichen Eeize, 
igen érdekes, sok képpel, epochalis mü dr. 

Lawestöl. 1 frt. 
Az összeg- beküldése mellett kapható 

LÖBENSTEIN L. 
oxport-liöüyxr Lterosliedésétoeri 

HAMBURG, 36 Neuer S t e i n w e g . v „ o 
Előfizetési felhívás a 

„ I C I S L A P 
sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóiratra. 

Megjelen minden vasárnap IS oldalon. 
£ió fizetésiára: Negyedévre fr 1.20, fél évre 2.40, egész évre 4 .80 

A l e g b i z t o s a b b és l e g k e l l e m e s e b b s z e r 

váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik c keserű Chinint máskép be­

venni nem képesek, a 

C h i n i n - c s o k o l á d é 
és a 

Chinin-czukor 
R»zsnyay M. gyógyszerésztől Zombán, Tolnamegyében me­
lyeket a magyar orvosok és természetvizsgálók nagygyűlése 

FIÚMÉBAN 
pályadíjjal koszorúzott. 

Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jó-
hirü gyógyszertárában. 

D̂ F" ^ hamisításoktól óvakodni kell! ~̂ Mí 
Mindenki csak a Rozsnyay M.-iele pályakoszoruzott 

készítményt kérje és fogadja el. 

Ingyen és bérmentve 
küldi szét a legújabb 

jnróiyzétet 
R. V . Orlicé, a mennyiség-tan tanára Ber­
linben, Wilhelmstrasse 5 . Kérdezősködé­
sekre azonnal válaszoltatik. 

*) Az ily kérdezősködés mindenkinek csak ajánlható. 

Alólirott bátorkodom ezennel tisztelettel köztu­
domásra hozni, hogy én a 

Lipótváros, harmindczad-utcza I. szám 
aiatt lévő 

Kozmata és társa-féle 
fényképészeti műtermet átvettem és azt a legujalib 
izlés szerint a nagyérdemű közönség telj íS kényel­
mére berendeztem. 

Ezúttal ajánlom magimat mindennemű fény­
képek, u. tn. Aqnavel, Chromo, olajban fes­
tett képek és a külföldön oly tetszé-ben lévő 
brillantin-képek elkészítésére, tiszta és sikerült 
muukáérti jótállás mellett, bátor vagyok min len to­
vábbi dicsérés mellő/.ésével csupán a kiállított képek re 
utalni és becses látogatásért esedezni. 

W D É C S E Y E D E , fényképész. _ 
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Előüisetési felhívás a 

B O R S S Z E M J A N K Ó 
képes élczlapra. 

M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

Előfizetési dij : Negyedévre 2 ft, fél évre 4 ft, egész évre 8 ft 

%ALf WSM wÉét ^Btf <káW nAéi ^MM mA* — ^ — mAm —-^— ^A* 

T T A é 1 TI ff • 1 1 1 

ittl I l i i 
P e s t e n . 

Alulírott jelenti a n. é. közönségnek, 
hogy az ő saját házát, ser vita-téren 7. 
szám alatt szállodára alakította át és leg-
pompásabban berendezte. 

Szoba ára: 1—3 frt 50 krig. 

Mihalek P., | 
szálloda-tulajdonos. \ 

^fiTfi y ^ y y ifi IfilfiSfi y 
Ifj. Deutsch Mór (ezelőtt Deutsch testvérek) irodalmi és művészeti intézete P-




